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دومة الجندل
Dûmat al-Jandal 5
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5.1

5.1

—

Un spéléologue dans un qanat
عالم كهوف يقف في قناة

A speleologist standing in a qanat
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Dûmat al-Jandal 
(anciennement Dûmat et Adummatu)

Dûmat al-Jandal se situe à l’extrême sud du Wadi Sirhan, isolée dans un 
environnement désertique. Entourée de collines calcaires peu élevées, l’oasis 
forme une grande dépression d’environ 8 sur 6 km en forme de V, qui a favorisé 
la recharge des aquifères. Mentionnée par Niebuhr à la fin du XVIIIe siècle,  
Dûmat al-Jandal a été décrite à plusieurs reprises par les voyageurs des XIXe et 
XXe siècles. Étudié depuis 1962, le site a fait l’objet d’investigations par le Saudi 
Comprehensive Survey dans les années 1980, puis, entre 2009 et 2018, par un 
projet archéologique conjoint saoudien, français et italien (Guillaume Charloux, 
CNRS et Romolo Loreto, Université L’Orientale, Naples). Les découvertes 
archéologiques récentes ont bouleversé les connaissances relatives à l’histoire 
de l’oasis.

Un grand nombre de vestiges du Paléolithique ancien sont dispersés dans 
toute la région, mais c’est la découverte d'une plate-forme de 35 m de long 
sur le promontoire d’al-Burj, dans le secteur ouest de l’oasis, qui atteste de la 
première présence humaine dans l'oasis au VIe millénaire av. J.-C. La datation 
au radiocarbone des ossements recueillis dans les tombes avoisinantes a 
permis d’établir une présence humaine récurrente, entre la seconde moitié du 
VIe millénaire et le Ier millénaire av. J.-C..

Le nom arabe de l’oasis dérive de « Adummatu », un toponyme que l’on 
trouve dans les annales néo-assyriennes du VIIe siècle av. J.-C., et qui désigne 
également l’un des centres de la confédération tribale de Qédar. Des découvertes 
récentes confortent cette identification et le rôle de l’oasis en tant que carrefour 
commercial majeur entre l’Arabie du Sud et la Mésopotamie à l’âge du Fer. 
Les fouilles récentes ont ainsi révélé quelques traces matérielles de traditions 
assyriennes et post-assyriennes. Les datations au carbone 14 témoignent 
également de la réparation d’un petit tannur (four à pain) à plusieurs reprises 
entre le VIIIe-VIe siècle av. J.-C. et le Ier-IIe siècle ap. J.-C. La construction d’un 
rempart de pierres et de briques crues dans le secteur ouest de l’oasis est le 
signe d’une présence durable plus récente au cours des IVe-IIe siècles av. J.-C. 
Ce rempart est partiellement conservé aujourd'hui (2,6 km de long, près de 5 m 
de haut, et 3 m d’épaisseur par endroits). Il entourait probablement la totalité de 
l’oasis dans le passé.

La présence de Nabatéens dans la région semble confirmée dès le milieu du 
Ier siècle av. J.-C. Une inscription, aujourd’hui égarée, indiquait que l’oasis 
abritait un sanctuaire de Dushara et un fort commandé par un stratopédarque 
sous Malichos II, en l’an 45 de notre ère. Ce fort préfigurait le Qasr Marid, 
impressionnante forteresse dominant l’oasis aujourd'hui. La nécropole composée 
de tombes collectives monumentales s'est développée plus à l’ouest, dans 
le quartier al-Sunamiyat. Dans la zone occidentale, fermes domestiques ou 
habitations parsemaient un paysage oasien bucolique de parcelles cultivées et de 
ruelles étroites, surplombées par un triclinium à ciel ouvert datant du Ier-IIe siècle. 

Comme la plupart des places nabatéennes, Dûmat a été intégrée à la province 
romaine d’Arabie, vraisemblablement dès 106, comme le prouve la découverte 
récente de graffiti incisés par les membres d’unités de cavalerie et de cohortes 
d’infanterie romaine composées d’auxiliaires d’origine nabatéenne. Un texte 
arabe pré-islamique provenant du Wadi az-Zilliyyat, situé à quelques kilomètres 
de l’oasis, atteste une présence chrétienne continue dans la région en 548/549 
de l’ère chrétienne.

Dûmat est célèbre pour avoir été la cible de trois raids du Prophète et de ses 
compagnons en 626, 628 et 630, en particulier contre Ukaydir, souverain 
probablement chrétien. Après le début de la période islamique, l’oasis semble 
avoir progressivement perdu son statut de carrefour caravanier. Cependant, un 
grand nombre d’inscriptions arabes datant des premiers siècles de l’Hégire a 
récemment été répertorié dans la région et confirme son dynamisme économique 
au début de l’époque islamique. La mosquée du calife ʿUmar ibn al-Khattab, 
avec son minaret à étages, constitue d’ailleurs un lieu touristique régional majeur.
Aux XIXe et XXe siècles, l’oasis comptait plus de douze villages dispersés, parfois 
appelés « Suq ». Ces villages ont été le théâtre de conflits tribaux sanglants, 
jusqu’à la prise de pouvoir du troisième État saoudien en 1921.
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يحتمل أن وجود الأنباط في المنطقة كان من منتصف أوائل القرن الأول قبل الميلاد. 
وفق نقش يوثق بأن الواحة كانت تضم مزار لذو شرى وحصنًا شيد بأمر من مالك 
الثاني—ملك الأنباط في عام 45 م. يبدو أن هذا الحصن سابق قصر مارد وهو قلعة 
رائعة تطل على الواحة اليوم. وضمت المدافن قبور جماعية توسعت غرباً في حي 

الصنيميات. أما في المنطقة الغربية، فتوزعت فيها المزارع أو المنازل في واحة الريف 
بها حقول زراعية ضيقة الشوارع كانت تطل عليها في الماضي البعيد عبر قاعة مفتوحة 

بالمصاطب الثلاثية )تريكلينيوم( يعود تاريخها من القرن الأول حتى الثاني ميلادي.

انضمت دومة كمعظم ممالك الأنباط مع المقاطعة العربية الرومانية في عام 106 م 
تقريباً أكد هذا آخر الاكتشافات وهي نقوش حزهّا أفراد من وحدات سلاح الفرسان 

الاحتياطي والمشاة. وعثر أيضاً على نص عربي قبل الإسلام قريب من وادي الظليات 
مثبتاً بذلك استمرار الاستئطان في المنطقة في 549/548 م.

مرت دومة الجندل ثلاث مرات بالفتح الإسلامي في 626 و628 و630 م لا سيما ضد 
أكيدر. ويظهر أن الواحة بعد صدر الإسلام بدت تفقد مكانتها كونها مفترق طرق 

مهم. وسجلت مؤخراً في المنطقة أعداد كبيرة من النقوش العربية من القرن الأول من 
الهجرة وكذا مسجد عمر الشهير قيل إن الخليفة عمر بن الخطاب هو بانيه.

أما في القرنين التاسع عشر والعشرين فكانت هناك أكثر من اثنتي عشر قرية متفرقة 
في نواحي الواحة تعُرف أحياناً باسم »السوق« كانت محل نزاع بين القبائل حتى 

ضمت إلى الدولة السعودية الثالثة عام 1921 م.

تقع دومة الجندل على الحدود الجنوبية من وادي السرحان في بيئة صحراوية نائية 
تحف واحتها جبال من حجر الجير في غور كبير مساحته )6x8( كم تقريباً تغذيها 

المياه الجوفية. وقد أشار إليها نيبور في نهاية القرن الثامن عشر ثم وصفها بالتفصيل 
الرحالة في القرنين التاسع عشر والعشرين. جرت على الواحة دراسات منذ عام 

1962م أغلبها المسح السعودي الشامل في الثمانينيات. وكانت دومة الجندل هي 
محور مشروع أثري سعودي إيطالي فرنسي مشترك بين عامي 2009 و2018 م غيرت 

كثيراً الاكتشافات الأثرية الحديثة مجرى تاريخ الواحة.

 ومع انتشار عدد كبير من أطلال العصر الحجري القديم في أنحاء المنطقة؛ إلا أن 
اكتشاف منصة بطول 35 متراً بعلو البرج في القطاع الغربي من الواحة دليل على أول 

وجود بشري في الواحة من الألفية السادسة قبل الميلاد. وأسفرت تواريخ الكربون 
المشع على العظام المرفوعة من المقابر عن تعاقب البشر على الدومة والاستقرار فيها 

من النصف الثاني للألفية السادسة حتى الألفية الأولى قبل الميلاد.

اشتق الاسم العربي للواحة من كلمة » ادماتة « ، وهو اسم جغرافي ورد في حوليات 
الآشوريات الحديثة في القرن السابع قبل الميلاد وكانت أيضًا أحد مراكز اتحاد قبائل 
قيدار. وتؤكد النتائج الأخيرة على هذا وعلى دور الواحة بوصفها على مفترق طرق 

تجارية رئيسة بين جنوبي الجزيرة العربية وشمالي بلاد الرافدين في العصر الحديدي. 
وكشفت الحفريات عن بقايا تراث مادي كثير ينسب إلى التقاليد الآشورية وما بعد 

الآشورية، فيما عثر على فرن جرى إصلاحه مرات من القرن الثامن والسادس قبل الميلاد 
حتى القرن الأول والثاني الميلادي وفقًا لتواريخ كربون 14 المشع. ويستشف من استمرار 

وجود الانسان في الواحة خلال القرنين الرابع والثاني قبل الميلاد من بناء متدرج من 
الحجر والطين في القطاع الغربي من الواحة. وطول سور الدومة الآن 2.6 كلم تقريباً 
وارتفاع 5 أمتار وسمك 3 أمتار في بعض نواحيه وربما كان يحوط بالواحة في الماضي.

دومة الجندل
)الدومة وأدوماتو قديماً(
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Dûmat al-Jandal
(ancient Dûmat and Adummatu)

Dûmat al-Jandal lies at the southern extremity of the Wadi Sirḥan, in a remote 
desert environment. Encircled by low limestone hills, the oasis is a large V-shaped 
depression (ca. 8 x 6 km), which favoured the recharge of aquifers. Mentioned 
by Niebuhr at the end of the 18th century, Dûmat al-Jandal was described in 
detail by successive 19th and 20th century travellers. The oasis was investigated 
since 1962, but mostly by the Saudi Comprehensive Survey in the 1980s. 
Between 2009 and 2018, it has been the focus of a joint Saudi-Italian-French 
archaeological project (G. Charloux (CNRS) and Romolo Loreto (University 
L’Orientale, Naples). Recent archaeological discoveries have deeply modified 
the history of the oasis.

Although a large number of earlier Palaeolithic remains are scattered throughout 
the region, the discovery of a 35-m-long platform on the al-Burj promontory in 
the western sector of the oasis provides evidence for the first human presence 
in the oasis in the 6th millenium BCE. Radiocarbon dating of collected bones in 
tombs yielded a sequence of recurrent human presence in Dûmat, ranging from 
the second half of the 6th millennium until the 1st millennium BCE.

The Arabic name of the oasis derives from “Adummatu”, a toponym found in the 
Neo-Assyrian annals in the 7th century BCE, which was also one of the centres 
of the tribal confederation of Qedar. Recent findings strengthen this identification 
and the role of the oasis as a major trade crossroads between South Arabia and 
North Mesopotamia in the Iron Age. Excavations revealed abundant material 
culture traces attributable to Assyrian and post-Assyrian traditions, while an 
oven was successively repaired from the 8th-6th century BCE until the 1st-2nd 

century CE according to radiocarbon 14 datings. A durable presence in the 
oasis during the 4th-2nd century BCE is also visible through the construction of a 
stone and mud-brick rampart in the western sector of the oasis. This rampart is 
preserved today up to 2.6 km in length, nearly 5 m high, and 3 m thick in places. 
It probably entirely enclosed the oasis in the past.

Nabataean presence seems likely in the region from as early as the mid-1st 
century BCE. An inscription, today lost, documents that the oasis housed a 
sanctuary of Dushara and a fort commanded by a stratopedarch under Malichos 
II in 45 CE. This fort would appear to have been a predecessor of the Qaṣr Marid, 
an impressive fortress dominating the oasis today. The necropolis composed of 
monumental collective tombs developed further west, in the al-Ṣunimiyat quarter. 
In the western area, domestic farms or dwelings were sparsely distributed in a 
bucolic oasis landscape of cultivated plots with narrow streets, overlooked by a 
1st–2nd century CE open-air triclinium. 

Like most of Nabataea, Dûmat was integrated into the Roman Province of Arabia, 
conceivably as early as 106 CE, as proved by the recent discovery of inscriptions 
from Auxiliary cavalry units and infantry cohorts. Later a pre-Islamic Arabic text 
from nearby Wadi az-Zilliyyaṭ attests to a continued Christian presence in the 
area in 548/549 CE.

Dûmat is famous for being the target of three raids by the Prophet and his 
companions in 626, 628 and 630, in particular against Ukaydir. After the early 
Islamic period, the oasis seems to have gradually lost its status as an important 
crossroads. However, a large number of Arabic inscriptions from the first 
centuries of the Hijra have recently been recorded in the region. A mosque said 
to have been built by caliph ʿUmar ibn al-Khaṭṭab is still very famous.
In the 19th and 20th centuries, the oasis consisted of more than twelve scattered 
villages, sometimes known as ‘Suq’. These villages were the stage of bloody 
tribal conflicts, until the takeover of the third Saudi State in 1921.
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5.2

—

Le secteur historique de Dûmat al-Jandal,  
avec le Qasr Mārid et la mosquée Umar bin al-Khattab  
près d’un village moderne abandonné
القطاع التاريخي في دومة الجندل، مع قصر مارد ومسجد عمر بن الخطاب 

بالقرب من قرية حديثة مهجورة
The historic sector in Dûmat al-Jandal, with the Qasr Marid and the 
Umar bin al-Khattab mosque near a modern abandoned village

5.2
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5.3 5.4

5.5

5.6

5.3

—

Vue aérienne de la plateforme et des niches
منظر جوي للمنصة والمشاكي

Aerial view of the platform and niches

5.4

—

Plan digital et vue aérienne de la plateforme  
et de ses phases de construction

نموذج رقمي للأرض ومنظر مخطط جوي للمنصة 
ومراحل بنائها

Digital terrain model and aerial plan view  
of the platform and its construction phases

5.5

—

Une installation hydraulique découverte  
dans le désert, en marge de l’oasis  
de Dûmat al-Jandal, en cours de fouille
أعمال تنقيب لمنشأة مائية في الصحراء بالقرب من 

واحة دومة الجندل
Excavations of an hydraulic installation  
in the desert, near the oasis of Dûmat al-Jandal

5.6

—

Un spéléologue explorant un puits près  
de Qasr Mārid

عالم كهوف يستكشف بئراً بالقرب من قصر مارد
A speleologist exploring a well near Qasr Mārid
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5.7

—

L’ancien rempart dans le secteur ouest  
de Dûmat al-Jandal, vue vers l’est
السور الأثري في القطاع الغربي بدومة الجندل باتجاه الشرق
The ancient rampart in the western sector at 
Dûmat al-Jandal, looking east 

5.8

—

Étude zooarchéologique réalisée par le chercheur 
Hervé Monchot sur le site de Dûmat al-Jandal
دراسة عن الحيوانات الأثرية في موقع دومة الجندل 

)Hervé Monchot( من قبل الباحث إرفي مونشو
Zooarchaeological stury by the researcher  
Hervé Monchot  on Dûmat al-Jandal site 

5.9

—

Vue du triclinium nabatéen au sommet  
du promontoire Rijm al-Burj

منظر للقاعة النبطية ثلاثية المصاطب )تريكلينيوم( 
على قمة جبل رجم البرج

View of the nabataean triclinium  
on top of the jabal Rijm al-Burj

5.7

5.8 5.9
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الشكر

 تمّ إنجاز هذا الإصدار بمناسبة الاحتفال بالذكرى العشرين
 على التعاون السعودي الفرنسي في مجال الآثار. فقد

 عقدت وزارة الثقافة ممثلة بهيئة التراث بالتعاون مع
 سفارة فرنسا لدى المملكة العربية السعودية بدعم من

 الوكالة الفرنسية لتطوير محافظة العلا والهيئة الملكية في
 محافظة العلا، مؤتمراً علمياً في قاعة المؤتمرات بمكتبة الملك
 عبد العزيز العامة بمركز الملك عبد العزيز التاريخي - حي

المربع، يومي 1 و 2 ديسمبر، 2022 م

 نعرب عن شكرنا لصاحب السمو الأمير بدر بن عبد الله
 بن محمد بن فرحان آل سعود لرعايته لهذا الحدث

 كما نشكر مدراء البعثات الأثرية والفرق التي تعمل معهم
 ومكتبة الملك عبد العزيز العامة لتكرمّها باستضافة هذا

 الحدث

وزارة الثقافة في المملكة العربية السعودية

 صاحب السمو الأمير بدر بن عبد الله بن محمد بن
فرحان آل سعود، وزير الثقافة ومحافظ الهيئة الملكية للعلا

 الأستاذ راكان الطوق، المشرف العام على الشؤون الثقافية
والعلاقات الدولية

الدكتور عبد الله الأحمري، المستشار الثقافي في فرنسا

هيئة التراث

الدكتور جاسر الحربش، الرئيس التنفيذي
الدكتور عبد الله الزهراني، مدير عام الآثار

الدكتور عجب العتيبي، مدير إدارة البحث الأثري والتوثيق
الأستاذة نجلاء السعير، أخصائي عمليات التنقيب الأثري
الأستاذ عبد الله الرفاعي، أخصائي اكتشاف التراث المغمور

الأستاذ سعد الحزيم، قائد فريق إنشاء المحتوى
الأستاذ وليد فنتيانه، أخصائي أول إنشاء المحتوى

سفارة فرنسا لدى المملكة العربية السعودية

السفير لودوفيك بويّ
سفير فرنسا لدى المملكة العربية السعودية 

السيدة كاترين لو توماس، مستشارة التعاون والنشاط الثقافي
السيدة عيدة المجدوبي، ملحقة تعاون

السيدة سارا ليسيرار، ملحقة ثقافية
السيدة آريان برنار، منسّقة مشروع العلا

السيدة كاميل زميسلوني، مسؤولة مشاريع ثقافية وتعاون

الوكالة الفرنسية لتطوير محافظة العلا
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